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СОВРЕМЕННАЯ ЭКОНОМИЧЕСКАЯ ТЕРМИНОЛОГИЯ 

▪ лексические единицы, представляющие постоянный фонд экономической 
терминологии (независимо от типа экономики): производство, потребление, 
производственные отношения, капитал, спрос, предложение, товар, 
товарооборот и др. ;

▪  слова «возвращаемые»: фирма, семейные предприятия, оздоровление рынка и т.
п.;

▪  иноязычные заимствования (около 80%): аванс (фр.), валюта (итал.), 
банкнота (анг.) и др.;

▪  исконно русские слова: залог, льгота, прибыль, рассрочка и т.д.



спонсор – лицо, оказывающее финансовую поддержку;

импресарио – предприниматель, устроитель зрелищ; 

антрепренёр – частный театральный предприниматель; 

промоутер – тот, кто способствует продвижению на рынке. 

СПЕЦИАЛИЗАЦИЯ  НАИМЕНОВАНИЙ 
МОЖЕТ БЫТЬ  ДИФФЕРЕНЦИРОВАННОЙ:



Приватизация  - прихватизация, нью-воришки.

Создается новая фразеология: новые русские, шоковая терапия, теневая 
экономика, отмывание денег, потребительская корзина, размер минимальной 
зарплаты.



   Слово «дом» расширило сферу своего употребления. 

   До недавнего времени мы знали формулы «дом + род. п.»: Дом обуви, Дом             
ткачей, Дом книги.

   Сегодня появились названия торговых и коммерческих фирм: Страховой Дом, 
Торговый Дом «Библио-Глобус».




